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Статья посвящена анализу эффективности непрерывного языкового образования в системе 
«лицей – технический вуз». В ней рассматриваются теоретические и практические вопросы изу-
чения иностранного языка в школе и в технических вузах, анализируются недостатки и делаются 
выводы о необходимости разработки адекватного содержания образования и технологий обучения 
иностранному языку.
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Эффективность непрерывного языкового 
образования в системе «лицей – технический 
вуз» зависит от скоординированности дей-
ствий, от понимания общей цели и единой 
стратегии языкового образования специалис-
тами учреждений, входящих в эту систему. 
С этой целью необходимо найти точку пересе-
чения интересов будущей профессиональной 
деятельности лицеиста и студента техниче-
ского вуза, запросов общества и возможностей 
языка. В Чеченской Республике существует 
потребность в высококвалифицированных 
специалистах с высшим образованием, спо-
собных успешно вести деятельность в сфере 
нефте- и газодобывающей промышленности 
на международном рынке.

 Однако практика показывает, что изучение 
иностранного языка в вузах, готовящих специ-
алистов для данной промышленной отрасли, 
часто превращается для студентов в немотиви-
рованное заучивание специальной терминоло-
гии, требующее минимума речемыслительной 
активности, обучение речевой деятельности 
ограничивается чтением и переводом техни-
ческой литературы, что не соответствует праг-
матическим потребностям студентов. 

 Такое положение дел в некоторых высших 
учебных заведениях призвано исправить распо-
ряжение правительства Российской Федерации 
от 3 сентября 2005 г., в котором утверждена 
Концепция Федеральной целевой программы 
развития образования на 2006–2010 гг.

В соответствии с этой программой, роль 
образования в решении задач социально-эко-
номического развития России заключается в 
создании условий для повышения конкурен-
тоспособности личности, развитии инноваци-
онной сферы, изменении структуры экономики 
в пользу наукоемких отраслей, формировании 
трудовых ресурсов, способных воспроизводить 
и развивать материальный и интеллектуальный 
потенциал страны, обеспечении социальной и 
профессиональной мобильности, формирова-
нии кадровой элиты общества, основанном на 
свободном развитии личности.

Ускорение темпов обновления техноло-
гий приводит к необходимости разработки 
адекватного содержания образования и соот-
ветствующих технологий обучения. Однако 

современная российская система образования 
характеризуется фактическим отсутствием 
ответственности учебных заведений за ко-
нечные результаты образовательной деятель-
ности. Для решения стратегической задачи 
совершенствования содержания и технологий 
образования необходимо разработать такую 
многоуровневую модель профессионально-
ориентированного обучения иностранным 
языкам, которая позволит реализовать про-
граммные мероприятия по многим направле-
ниям, среди которых:

• введение профильного обучения в старшей 
школе с предоставлением учащимся возможнос-
ти выбора индивидуального учебного плана;

• внедрение новых государственных обра-
зовательных стандартов общего образования 
на основе компетентностного подхода;

• внедрение принципов непрерывного 
профессионального образования, обеспечи-
вающего каждому человеку возможность фор-
мирования индивидуальной образовательной 
траектории для дальнейшего профессиональ-
ного, карьерного и личностного роста;

• внедрение новых образовательных тех-
нологий и принципов организации учебного 
процесса, обеспечивающих эффективную 
реализацию новых моделей и содержания 
непрерывного образования, в том числе с ис-
пользованием современных информационных 
и коммуникационных технологий. При этом 
подчеркивается необходимость профилирова-
ния школьного образования, т. е. увеличение 
количества учащихся, занимающихся по про-
филированным программам [2].

Таким образом, подготовка компетентных 
и творческих личностей может быть успешно 
выполнена только через совершенную систе-
му непрерывного образования, в том числе и 
языкового.

 Эффективность непрерывного языкового 
образования зависит от скоординированности 
действий, от понимания общей цели и единой 
стратегии языкового образования специалис-
тами данных учреждений. 

Идеи непрерывного языкового образова-
ния получили освещение в работах Н. В. Ба-
рышникова, С. Л. Барковой, И. М. Берман, 
Е. В. Синявской.

Многоуровневая модель профессионально ориентированного обучения иностранным языкам...
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 Преемственности в обучении иностранным 
языкам посвящены диссертационные исследо-
вания С. Л. Барковой, Г. А. Краснощековой, 
И. А. Цатуровой и др.

Исследуя проблему преемственности це-
лей обучения иностранному языку в средней 
школе и вузе, Н. В. Барышников обращает 
внимание на то, что в настоящее время такой 
преемственности не существует, поскольку 
студенты неязыковых вузов имеют, как прави-
ло, слабую языковую подготовку, и обучение 
их иностранному языку строится как бы на 
пустом месте. Отсутствие школьной базы 
отрицательно влияет на процесс обучения 
иностранному языку в вузе, и поэтому дале-
ко не все выпускники вуза овладевают этим 
предметом на должном уровне [1].

 Еще одна проблема преемственности обу-
чения иностранным языкам в школе и вузе 
заключается в разнице подходов. В практике 
преподавания иностранных языков в профиль-
ных классах школы часто просматривается 
тенденция подстроиться к потребностям вуза, 
сделав упор на чтение литературы по специ-
альности, поскольку цель обучения иностран-
ным языкам в вузах неязыкового профиля, как 
правило, сводится к овладению студентами 
умением читать техническую литературу.

В вузах нелингвистического профиля на 
первом курсе студенты изучают общий курс 
иностранного языка с целью ликвидировать 
пробелы школьной подготовки, а затем обу-
чаются профессиональной коммуникации на 
изучаемом языке. Практика показывает, что 
изучение иностранного языка в вузе часто пре-
вращается для студентов в немотивированное 
упражнение, требующее минимума речемыс-
лительной активности, что не соответствует 
мотивационным возможностям, сложившимся 
к моменту их поступления в вуз. Часто специа-
листы технических специальностей вынужде-
ны прибегать к услугам переводчиков, которые 
в силу своего гуманитарного образования не 
владеют тонкостями производства. 

В условиях расширения прямых связей с 
зарубежными промышленными компаниями, 
подчеркивает Т. Б. Лесохина, известна взаи-
мозависимость переводчика и научно-техни-
ческого работника, вытекающих из-за этого 

материальных затрат, связанных с обработкой 
и получением информации, с составлением 
контрактов и соглашений, с переводом инс-
трукций по использованию дорогостоящего 
зарубежного оборудования [4].

 Таким образом, необходимость разре-
шения противоречий между социальными 
требованиями к личности специалиста и отсут-
ствием соответствующей профессиональной 
подготовки в вузе актуализировала проблему 
модернизации обучения как техническим, так 
и гуманитарным предметам, таким как «Ино-
странный язык» в техническом вузе, заклю-
чающуюся, по мнению Г. А. Краснощековой, 
в разработке новых концептуальных подхо-
дов к достижению оптимально возможной 
профессиональной компетенции средствами 
иностранного языка [3].

 Однако, как отмечает О. Г. Поляков, 
достичь продвинутого уровня владения 
иностранным языком в отведенные образо-
вательным стандартом часы, принимая во 
внимание перегруженность учебного плана, 
достаточно проблематично, если вообще воз-
можно. Поэтому наиболее реальное решение 
проблемы преемственности можно усмотреть 
в разработке концепции профильной школы 
вообще и профилизации обучения иностран-
ным языкам в частности [5]. Но одной только 
модернизацией обучения иностранному язы-
ку в техническом вузе проблемы подготовки 
высокопрофессиональных кадров не решить. 
Подготовка компетентных и творческих спе-
циалистов может быть успешно выполнена 
только через совершенную систему непрерыв-
ного языкового образования, в данном случае 
это система «лицей – технический вуз». 

 В условиях обучения иностранным язы-
кам «лицей – технический вуз» необходимо 
найти точку пересечения интересов будущей 
профессии лицеиста и студента техническо-
го вуза с возможностями языка и запросов 
региона и общества в целом на нравственно 
полноценную, интеллектуальную, творчески 
активную личность. Надо отметить, что в Че-
ченской Республике существует потребность 
в высококвалифицированных специалистах с 
высшим образованием, способных успешно 
вести деятельность в сфере нефтедобываю-
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щей промышленности на уровне мировых 
стандартов. С этой целью между Грознен ским 
государственным нефтяным институтом им. 
М. Д. Миллионщикова и Лицеем № 1 г. Гроз-
ного был подписан договор о подготовке 
лицеистов к учебе в данном вузе. В точке 
пересечения интересов, по нашему мнению, 
должен находиться начальный этап моде-
ли профильно ориентированного обучения 
иностранному языку в лицее, переходящей в 
условия вуза. Для этого необходимо разрабо-
тать многоуровневую модель целенаправлен-
ного профильно ориентированного обучения 
иностранным языкам в системе «лицей – тех-
нический вуз». 

В системе непрерывного языкового лич-
ностно ориентированного профессионального 
обучения «лицей – технический вуз» требу-
ется определение нового содержания и новой 
организации социально-профессионального 
развития и роста компетентности будущего 
специалистка посредством иностранного язы-
ка. С этой целью необходимо создание гибкой 
лингводидактической профессионально ори-
ентированной (переходной) модели обучения 
иностранным языкам профильных классов 
лицея – младших курсов нефтяного институ-
та. При этом необходимо создать условия для 
повышения мотивации лицеистов и студентов 
к получению профессии в сфере нефтедобыва-
ющей промышленности, учитывая кадровые 
запросы предприятий, а также условия для 
самореализации личности.

Такая модель должна обладать гибкостью, 
открытостью, доступностью, вариативностью, 
многоуровневостью, креативностью. Также, 
необходимо создать условия для того, чтобы 
учащиеся лицея имели возможность выбрать 
образовательную траекторию в лицее, а после 
его окончания – в дальнейшей учебе в вузе. Для 
этого следует создать учебно-методическую 
базу для построения многоуровневой модели. 
С этой целью представляется целесообразным 
рассмотреть уже существующие многоуровне-
вые модели обучения иностранным языкам, 
например, многоуровневую личностно ориен-
тированную систему языкового образования в 
высшей технической школе, разработанную 
И. А. Цатуровой.

И. А. Цатурова отмечает, что в условиях 
быстрого развития экономики страны воз-
никла необходимость разработки иной, от-
личной от традиционной, системы языкового 
образования в высшей технической школе, 
способной создать условия, благоприятству-
ющие формированию и совершенствованию 
собственно личности студента, ее готовности 
к саморазвитию и творчеству через приоб-
ретение им лингвистической, коммуника-
тивной и социокультурной компетенций. 
Такая система была введена в Таганрогском 
государственном радиотехническом универ-
ситете как целостная многоуровневая пяти-
компонентная личностно ориентированная 
профессионально-деятельностная тест-на-
правленная система языкового образования. 
Именно целостность, взаимодополняемость, 
взаимообусловленность компонентов обес-
печили успех разработанной системы, цель 
которой заключается в создании условий 
для совершенствования личности студента, 
способной осознано и мотивированно при-
обрести лингвистическую, коммуникатив-
ную и социокультурную компетенции для 
осуществления иноязычного, культурного и 
профессионального общения [6].

 Данная система состоит из следующих 
компонентов: методологии языкового образо-
вания; структуры курса «Иностранный язык 
в высшей технической школе»; личностно 
ориентированной методической системы обу-
чения; специфической технологии обучения, 
предполагающей развитие индивидуального 
творческого мышления студентов, проблемно-
поискового метода обучения. Разработанная 
И. А. Цатуровой методическая система состо-
ит из шести взаимосвязанных, взаимодополня-
ющих друг друга структурных компонентов: 
цели учебного процесса, субъекта учения 
(студент), субъекта научения (преподава-
тель), содержания учебного процесса, средств 
коммуникации (методы, приемы и средства 
обучения) и организационных форм учебного 
процесса [6].

 Опираясь на положения, разработан-
ные И. А. Цатуровой, мы полагаем, что для 
обеспечения преемственности обучения ино-
странным языкам лицей – вуз первый уровень 

Многоуровневая модель профессионально ориентированного обучения иностранным языкам...
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такой подготовки может начинаться в старших 
профильных классах лицея, при этом преем-
ственность целей, содержания, методов обу-
чения обеспечивается наличием общей цели 
подготовки специалиста технического вуза, в 
частности специалиста в области нефтедобы-
вающей промышленности.

 Учитывая все вышеизложенное, цель 
личностно ориентированного профессио-
нального обучения иностранным языкам 
в системе «лицей – технический вуз» мы 
определяем как формирование иноязычной 
коммуникативной компетенции обучаемых 
(лицеистов/студентов), достаточной для 
ино язычного профессионально ориентиро-
ванного общения в практической и интел-
лектуальной деятельности в сфере нефте- и 
газодобывающей промышленности на меж-
культурном уровне.

Для этого необходимо решить следующие 
задачи: 

• создать гибкую, открытую систему целе-
направленного языкового профильно ориенти-
рованного образования «лицей – технический 
вуз»;

• привести содержание языкового образова-
ния в соответствие с новыми условиями жизни 
Чеченской Республики и направленностью 
социально-экономических и политических 
реформ.

Таким образом, в процессе исследования 
была разработана развивающая многоуров-
невая модель обучения иностранным язы-
кам, которая предполагает три этапа: первый 
этап – профильные классы лицея; второй этап 
(переходный) – первый курс технического 
вуза; третий этап – второй курс технического 
вуза. Разработанная модель обучения ино -
странным языкам внедрялась на базе Лицея 
№ 1 г. Грозного и Грозненского государствен-
ного нефтяного института им. М. Д. Милли-
онщикова.
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